
DIREC TIONS:
For best results, use with hot water. Brief exposure to high temperatures through the Hydro-
Force will not affect performance.

• For heavy soil, mix 3 to 4 oz. Bio Break in 1 gallon hot water.
• For moderate to heavy soil, mix 1 to 2 oz. Bio Break to 1 gallon hot water.
• For use in the HYDRO-FORCE injection sprayer, mix 12 oz. Bio Break in 5 quarts hot water.

Spray ready to use mixture evenly on the carpet.  Allow up to 15 minutes before extracting.  
Do not allow solution to dry on the carpet before extracting.
For Upholstery:  ALWAYS PRETEST FOR COLOR FASTNESS OR COLOR CHANGE.  Use only on 
wet-cleanable synthetic upholstery.  Mix 1 to 2 ounces Bio Break in 1 gallon hot water.  
Spray lightly over soiled areas.  Allow to dwell for 5 minutes.  Proceed with proper cleaning 
procedure.

MODE D’EMPLOI:
Pour obtenir les meilleurs résultats, utiliser de l’eau chaude. Une courte exposition à des 
températures élevées par l’intermédiaire de l’Hydro-Force n’affectera pas les performances.
• Pour les terres lourdes, mélanger 3 à 4 oz. Bio Break dans 1 gallon d’eau chaude.
• Pour des sols modérés ou lourds, mélanger 1 à 2 oz. Bio Break dans 1 gallon d’eau chaude.
• Pour l’utilisation du pulvérisateur d’injection HYDRO-FORCE, mélanger 12 oz. Bio Break dans 5 

quarts de litre d’eau chaude.
Pulvériser uniformément le mélange prêt à l’emploi sur le tapis.  Attendre jusqu’à 15 minutes 
avant de procéder à l’extraction.  Ne permettez pas à la solution de sécher sur le tapis avant de 
l’extraire.
Pour le revêtement : TOUJOURS FAIRE UN ESSAI PRÉALABLE POUR VÉRIFIER LA SOLIDITÉ DE 
LA COULEUR OU LE CHANGEMENT DE COULEUR.  N’utiliser que sur des tissus d’ameublement 
synthétiques nettoyables par voie humide.  Mélanger 1 à 2 cuillères à soupe de Bio Break 
dans 1 gallon d’eau chaude.  Pulvériser légèrement sur les zones souillées.  Attendre 5 minutes.  
Suivez la procédure de nettoyage appropriée.

INSTRUCCIONES:
Para alfombras: Para obtener el mejor resultado, utilícelo con agua caliente (hasta 
150˚F—65˚C). 

• Para limpiar un área excesivamente sucia, combine 3 ó 4 onzas de Bio Break con un galón de 
agua caliente (de 24 a 32 ml por litro - 1:42 a 1:31).

• Para limpiar un área moderadamente o bastante sucia, mezcle 1 ó 2 onzas de Bio Break en un 
galón de agua caliente (de 8 a 16 ml por litro—1:125 a 1:63).

• Para su uso en el rociador por inyección Hydro Force, mezcle 12 onzas de Bio Break en 5 
cuartos de galón de agua caliente (75 ml por litro—1:13).Rocíe la mixtura preparada 
uniformemente en la alfombra. Déjelo reposar por 15 minutos antes de extraerlo. No 
permita que la solución se seque en la alfombra antes de extraerla.

INGREDIENT DIS CLOSURE: 
Pentasodium Triphosphate, Sodium Carbonate, Sodium Bicarbonate, Sodium Phosphate, 
C9-11 Alcohols Ethoxylated, Sodium C10-16 Alkylbenzenesulfonate, Water, Protease Enzyme, 
d-limonene, Myrcene, alpha-Pinene, Linalool, delta-3-Carene, Citral, Colorants.  Contains 
fragrance allergen(s).

WARNING: Keep out of reach of children. HAZARD STATEMENTS: Causes skin 
irritation. Causes serious eye irritation. PRECAUTIONARY STATEMENTS: Wash 
face, hands and any exposed skin thoroughly after handling. Wear protective 

gloves/protective clothing/eye protection/face protection. IF IN EYES: Rinse cautiously with 
water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. If 
eye irritation persists: Get medical advice/attention. IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and 
water. If skin irritation occurs: Get medical advice/attention. Take off contaminated clothing 
and wash before reuse.

AVERTISSEMENT: Tenir hors de portée des enfants.MENTIONS DE DANGER: Pro-
voque une irritation cutanée. Provoque une sévère irritation des yeux. CONSEILS 
DE PRUDENCE: Se laver le visage, les mains et toute surface de peau exposée soi-

gneusement après manipulation. Porter des gants de protection/des vêtements de protection/
un équipement de protection des yeux/du visage. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer 
avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Si l’irritation oculaire 
persiste: Consulter un médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : laver abondamment à 
l’eau et au savon. En cas d’irritation cutanée: Consulter un médecin. Enlever les vêtements 

contaminés et les laver avant réutilisation.

ATENCIÓN: Mantener fuera del alcance de los niños.INDICACIONES DE 
PELIGRO: Provoca irritación cutánea. Provoca irritación ocular grave. CONSEJOS 
DE PRUDENCIA: Lavarse la cara, las manos y la piel concienzudamente tras 

la manipulación.Usar guantes/ropa de protección/equipo de protección para los ojos/la 
cara. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios 
minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. Si la irritación 
ocular persiste: consultar a un médico. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con agua y 
jabón abundantes. En caso de irritación cutánea: consultar a un médico. Quitarse las prendas 
contaminadas y lavarlas antes de volver a usarlas.
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BIO BREAK
Bio Break contains the d’limonene boost of Citrus Solv 
to cut through greasy soils and provides the always 
pleasant Citrus fragrance. Bio Break also contains grease 
cutting alkaline builders, non-ionic surfactant and an 
encapsulated protease enzyme that go to work immedi-
ately on the toughest soils.

Warning: Causes skin and serious eye irritation. See back panel for precautions and first aid. 
Avertissement: Provoque une irritation de la peau et une grave irritation des yeux. Voir le 
panneau arrière pour les précautions et les premiers soins.

Contents: 36 pounds (16.4 Kilograms)
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For California residents only/Pour les résidents de la Californie seule-
ment.  WARNING: This product can expose you to chemicals including 

Acetaldehyde, Ethylene Oxide and Lead, which are known to the State of California 
to cause cancer, and Ethylene Glycol and Ethylene Oxide, which are known to the 
State of California to cause birth defects or other reproductive harm.  For more 
information go to www.P65Warnings.ca.gov.

LIMITED WARRANTY NOTICE: Aramsco provides a limited warranty on this product to buyers. For additional details on warranty terms and conditions (including the warranty period and instructions on how to file a warranty claim), please see the limited warranty statement available at: aramsco.com/terms-conditions.  Alternatively, you may request a printed copy of the 
limited warranty by contacting us at: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. email: customer.service@aramsco.com AVIS DE GARANTIE LIMITÉE : Aramsco offre aux acheteurs une garantie limitée sur ce produit. Pour plus de détails sur les conditions de garantie (y compris la période de garantie et les instructions sur la façon de déposer une réclamation au titre de la 
garantie), veuillez consulter la déclaration de garantie limitée disponible à l’adresse : aramsco.com/terms-conditions.  Vous pouvez également demander une copie imprimée de la garantie limitée en nous contactant à l’adresse suivante : 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. courriel : customer.service@aramsco.com  AVISO DE GARANTÍA LIMITADA: Aramsco ofrece a 
los compradores una garantía limitada sobre este producto. Para ver más detalles sobre los términos y condiciones de la garantía (incluido el periodo de garantía y las instrucciones sobre cómo presentar una reclamación de garantía), consulte la declaración de garantía limitada disponible en: aramsco.com/terms-conditions. Alternativamente, puede solicitar una copia impresa 
de la garantía limitada poniéndose en contacto con nosotros en: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. Correo electrónico: customer.service@aramsco.com

Made in the USA with globally sourced materials.

4282 South 590 West, Salt Lake City, UT 84123 • 1-800-767-6933
1-3680 Odyssey Drive, Mississauga, ON L5M 0Y9

EMERGENCY CONTACT INFOTRAC: INTERNATIONAL  1-352-323-3500  •  USA  1-800-535-5053

FOR SDS VISIT /POUR CONSULTER LES FDS VISITEZ LE: sds.bridgepoint.com

Alkaline Powdered Pre-spray for Carpets & Upholstery
Préconditionneur alcalin en poudre pour tapis et tissus d’ameublement


